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ABSTRAK 

 Yosal Josman, 18204020035, Kesalahan Berbahasa (Kala>m) Santri PPKh 

KMMI Putra Nurul hakim Kediri Lombok Barat (Analisis Morfologi dan 

Sintaksis). Tesis. Program Studi Bahasa Arab, Program Pascasarjana, 

Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta, 2021. 

 

Pembelajaran bahasa Arab di Pondok Pesantren merupakan kegiatan yang 

sudah menjadi kewajiban bagi santri, bahkan sebagian dari pondok pesantren 

mewajibkan kepada santrinya untuk menggunakan bahasa Arab dalam berkomunikasi 

sehari-hari. Asrama putra PPKh KMMI merupakan satu-satunya asrama putra di 

Pondok Pesantren Nurul Hakim yang mempunyai sistem bilingual. Para santri di 

Asrama ini diwajibkan untuk menggunakan bahasa Arab sebagai bahasa sehari-hari 

mereka. Disebabkan oleh adanya kewajiban untuk menggunakan bahasa Arab di 

Asrama ini membuat mereka terkadang menggunakan bahasa Arab secara asal karena 

untuk menghindari hukuman, sehingga terjadilah beberapa kesalahan dalam 

penggunaan struktur yang tidak sesuai dengan kaidah gramatika bahasa Arab. 

Masalah yang dikaji dalam penelitian ini adalah untuk menganalisis kesalahan 

morfologis dan sintaksis dalam komunikasi (kala>m) sehari-hari para santri ketika 

menggunakan bahasa Arab. Adapun tujuan penelitian ini adalah (1) mengetahui dan  

menganalisis berbagai bentuk kesalahan morfologi yang terjadi dalam komunikasi 

para santri Asrama Putra PPKh KMMI Pondok Pesantren Nurul Hakim, (2) 

mengetahui dan  menganalisis berbagai bentuk kesalahan sintaksis yang terjadi dalam 

komunikasi para santri Asrama Putra PPKh KMMI Pondok Pesantren Nurul Hakim 

dan (3) mendeskripsikan faktor-faktor yang menjadi penyebab terjadinya kesalahan 

pada komunikasi para santri Asrama Putra PPKh KMMI Pondok Pesantren Nurul. 

Jenis dan desain penelitian ini adalah kualitatif  dengan rancangan yang 

digunakan adalah rancangan deskriptif. Dalam teknik pengumpulan data, peneliti 

menggunakan metode simak, dengan teknik mencatat kesalahan beserta konteksnya 

(jika diperlukan), mengidentifikasi kesalahan, mengklasifikasi kesalahan, 

mendeskripsikan kesalahan, menganalisis data kesalahan dan memperbaiki kesalahan. 

Berdasarkan hasil penelitian ini, dalam menganalisis data kesalahan morfologi 

dan sintkasis terhadap data kesalahan berbahasa Arab santri, memperlihatkan dua 

sumber atau penyebab kesalahan dalam komunikasi (kala>m) sehari-hari, yaitu yang 

pertama adalah kesalahan antarbahasa atau interferensi dan yang kedua adalah 

kesalahan intrabahasa. Kesalahan-kesalahan dalam persoalan tawa>quf, isytiqa>q, 
zaman, ‘adad, nau‘, dan i‘ra>b, merupakan sebuah problematika kompleksitas sistem 

bahasa Arab yang tidak sama atau tidak dimiliki pada sistem bahasa Indonesia, 

sehingga sering terjadi kesalahan dalam komunikasi para santri. 

Kata Kunci : Bahasa Arab, Kala>m, Morfologi, Sintaksis,. 
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 الدلخص

. الأخطاء اللغوية )كلام( طلاب مدرسة الخاصة كلية الدعلمين والدعلمات 53422242281يوسال جوسمان. 
الإسلامية بمعهد نور الحكيم كديري لدبوك الغربية )تحليل الصرفي و النحوي(. الأطروحة. قسم تعليم اللغة العربية. كلية 

 .4245الدراسات العليا، جامعة سونان كاليجكا الإسلامية الحكومية يوكياكرتا، 

 يلزمالإسلامية الدعاىد بعض  إلزاميًا للطلاب ، حتى الإسلامية نشاطاً عاىد م اللغة العربية في الديتعليعد 
مدرسة الخصة كلية الدعلمين و الدعلمات الإسلامية ىي من  .وميةاللغة العربية في اتصالاتهم الي يستخدموا م أنطلابهب

. يجب على الطلاب في ىذا الدسكن أن يستخدموا اللغة بيق اللغةلتطكيم التي فيها نظام أحد الدعاىد في معهد نور الح
. ناجم على وجود الواجبات في استخدام اللغة العربية يسبب أكثر من الطلاب لايفكرون العربية في اتصالاتهم اليومية

  اليومية ليتجنبوا العقاب.  اتصالاتهمالأخطاء في استخدام القواعد اللغة العربية الصحيحة في 

والدشكلة التي تمت دراساتها في ىذه الدراسة ىي تحليل الأخطاء الصرفية و النحوية في اتصال )كلام( اليومية 
في استخدام اللغة العربية. وأما أىداف  بمعهد نور الحكيم كلية الدعلمين و الدعلمات الإسلاميةبطلاب مدرسة الخاصة  

كلية الدعلمين و فية التي تحدث على الطلاب مدرسة الخاصة  ( للتعريف و التحليل الأخطاء الصر 5ىذا البحث ىي )
للتعريف و التحليل الأخطاء النحوية التي تحدث على (  4بمعهد نور الحكيم في اتصالاتهم اليومية، ) الدعلمات الإسلامية

( 8ة و )بمعهد نور الحكيم في اتصالاتهم اليومي كلية الدعلمين و الدعلمات الإسلاميةالطلاب مدرسة الخاصة  
كلية الدعلمين و الدعلمات بطلاب مدرسة الخاصة  للتصوير/للتفصيل على العوامل التي تسبب الأخطاء في اتصال اليومية 

 في استخدام اللغة العربية. بمعهد نور الحكيم الإسلامية

ىذا البحث ىو البحث النوعي، والتصميم الدستخدم فيو ىو تصميم وصفي. وفي تقنيات جمع البيانات 
استخدم الباحث طريقة السمع، مع تقنيّة كتابة الأخطاء مع مقامها )إذ لزم الأمر(، تصنيف/تفصيل الأخطاء، تصوير 

 الأخطاء، تحليل الأخطاء و إصلاح الأخطاء.

بناءً على ىذا البحث، في تحليل الأخطاء الصرفية و النحوية يبرز سببين اثنين في أخطاء الدواصلات )كلام( 
بسبب الأخطاء في انتقال بين اللغات و الثاني الأخطاء في داخلي اللغوي. الأخطاء في التواقف  الطلاب، الأول

والإشتقاق والزمن والعدد والنوع والإعراب ىو الدشكلة الدعقّدة في أسلوب اللغة العربية التي لا توجد في أسلوب اللغة 
  الإندونيسية، لذلك تكون ىناك أخطاءٌ في مواصلات الطلاب.

 كلمة الدرشدة : اللغة العربية، الكلام، الصرفية، النحوية.ال
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Transliterasi kata-kata Arab yang dipakai dalam penyusunan tesis ini 

berpedoman pada Surat Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan 

dan Kebudayaan Republik Indonesia Nomor: 158/1987 dan 0543b/U/1987. 

A. Konsonan Tunggal 

 

Huruf 

Arab 

 

Nama 

 

Huruf Latin 

 

Keterangan 

 

 ا

 ب

 ت

 ث

 ج

 ح

 خ

 د

 ذ

 ر

 ز

 س

 

Alif 

Bā‟ 

Tā‟ 

Ṡā‟ 

Jīm 

Ḥā‟ 

Khā‟ 

Dāl 

Żāl 

Rā‟ 

zai 

sīn 

 

Tidak dilambangkan 

b 

t 

ṡ 

j 

ḥ 

kh 

d 

ż 

r 

z 

s 

 

Tidak dilambangkan 

be 

te 

es (dengan titik di atas) 

je 

ha (dengan titik di bawah) 

ka dan ha 

de 

zet (dengan titik di atas) 

er 

zet 

es 
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 ش

 ص

 ض

 ط

 ظ

 ع

 غ

 ف

 ق

 ك

 ل

 م

 ن

 و

 هـ

 ء

 ي

syīn 

ṣād 

ḍād 

ṭā‟ 

ẓȧ‟ 

„ain 

gain 

fā‟ 

qāf 

kāf 

lām 

mīm 

nūn 

wāw 

hā‟ 

hamzah 

yā‟ 

sy 

ṣ 

ḍ 

ṭ 

ẓ 

„ 

g 

f 

q 

k 

l 

m 

n 

w 

h 

` 

Y 

es dan ye 

es (dengan titik di bawah) 

de (dengan titik di bawah) 

te (dengan titik di bawah) 

zet (dengan titik di bawah) 

koma terbalik di atas 

ge 

ef 

qi 

ka 

el 

em 

en 

w 

ha 

apostrof 

Ye 

 

B. Konsonan Rangkap karena Syaddah Ditulis Rangkap 

 مـتعدّدة

 عدّة

ditulis 

ditulis 

Muta„addidah 

„iddah 
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C. Tā’ marbūṭah 

Semua tā‟ marbūtah ditulis dengan h, baik berada pada akhir kata tunggal 

ataupun berada di tengah penggabungan kata (kata yang diikuti oleh kata 

sandang “al”). Ketentuan ini tidak diperlukan bagi kata-kata Arab yang sudah 

terserap dalam bahasa indonesia, seperti shalat, zakat, dan sebagainya kecuali 

dikehendaki kata aslinya. 

 حكمة

 علّـة

 كرامةالأولياء

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ḥikmah 

„illah 

karāmah al-auliyā‟ 

D. Vokal Pendek dan Penerapannya 

----  َ --- 

----  َ --- 

----  َ --- 

Fatḥah 

Kasrah 

Ḍammah 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

A 

i 

u 

 

 فع ل

 ذ كر

 ي ذهب

Fatḥah 

Kasrah 

Ḍammah 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

fa„ala 

żukira 

yażhabu 

E. Vokal Panjang 

1. fathah + alif 

 جاهلـيّة

ditulis 

ditulis 

ā 

jāhiliyyah 
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2. fathah + ya‟ mati  

نسى  ت ـ

3. Kasrah + ya‟ mati 

 كريـم

4. Dammah + wawu mati 

 فروض

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ā 

tansā 

ī 

karīm 

ū 

furūḍ 

 

F. Vokal Rangkap 

1. fathah + ya‟ mati 

 بـينكم

2. fathah + wawu mati  

 قول

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ai 

bainakum 

au 

qaul 

 

G. Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata Dipisahkan dengan 

Apostrof 

 أأنـتم

عدّتا ُ  

 لئنشكرتـم

ditulis 

ditulis 

ditulis 

A‟antum 

U„iddat 

La‟in syakartum 

H. Kata Sandang Alif + Lam 

1. Bila diikuti huruf Qamariyyah maka ditulis dengan menggunakan huruf awal 

“al” 
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 القرأن

 القياس

ditulis 

ditulis 

Al-Qur‟ān 

Al-Qiyās 

 

2. Bila diikuti huruf Syamsiyyah ditulis sesuai dengan huruf pertama Syamsiyyah 

tersebut 

 السّماء

 الشّمس

ditulis 

ditulis 

As-Samā‟ 

Asy-Syams 

 

I. Penulisan Kata-kata dalam Rangkaian Kalimat 

Ditulis menurut penulisannya 

 ذوىالفروض

 أهل السّـنةّ

ditulis 

ditulis 

Żawi al-furūḍ 

Ahl as-sunnah 
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MOTTO  

 

Motto: 

 )رواه البخارى( كُنْ فِى الدُّنْياَ كَأَنَّكَ غَرِيْبٌ أَو عَابِرُ سبَيِلْ  

Jadilah seperti orang asing atau perantau di dunia ini 

(HR.al-Bukhari)
1
 

 

 دَع مايربك إلى ما لايربك )رواه الترمذي(

Tinggalkanlah apa yang meragukanmu kepada apa yang tidak meragukanmu  

(HR. Turmuzi)
2
 

 

 

Persembahan : 

Tesis ini dipersembahkan untuk almamater UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta 

 

 

                                                           
 

1
 Imam An-Nawawi, Matan Hadits Arba‟in, (Jakarta: Pustaka Ibnu Umar, 2016), hlm. 114. 

 2 Ibid, hlm. 38. 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang Masalah 

Bahasa Arab merupakan bahasa yang menjadi pembelajaran pada hampir 

setiap pondok pesantren, setiap santri yang mempelajari bahasa Arab tentunya 

mempunyai berbagai tujuan yang variatif, seperti untuk memahami berbagai ilmu-

ilmu yang bersumber dari buku-buku yang berbahasa Arab, sebagai percakapan 

sehari-hari yang bertujuan penguasaan dalam bahasa Arab, dan lain sebagainya. 

Keterampilan dalam berbahasa (maha>rat al-lugawiyyah) ada empat, yaitu: 

keterampilan menyimak (maha>rah al-istima>‘), berbicara (maha>rah al-kala>m), 

membaca (maha>rah al-qira>’ah), menulis (maha>rah al-kita>bah).
3
Komunikasi dalam 

bentuk percakapan merupakan kategori keterampilan berbicara (maha>rah al-kala>m). 

Menurut Acep Hermawan keterampilan berbicara (maha>rah al-kala>m) adalah 

kemampuan mengungkapkan bunyi-bunyi artikulas yaitu kata-kata untuk 

mengekspresikan pikiran berupa ide, pendapat, keinginan atau perasaan kepada mitra 

bicara.
4
 Secara umum keterampilan berbicara mempunyai tujuan agar para pelajar 

mampu berkomunikasi atau berbicara secara baik dengan bahasa yang mereka 

pelajari.  

                                                           
3
 Syamsuddin Asyrofi, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, (Yogyakarta: Idea Press, 

2010), hlm. 125 

 
4
 Acep Hermawan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, (Yogyakarta: Rosda, 2011), hlm. 

13. 
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Pondok pesantren Nurul Hakim merupakan salah satu pesantren modern 

terbesar di provinsi NTB (Nusa Tenggara Barat) yang di dalamnya terdapat beberapa 

asrama, salah satunya adalah asrama putra PPKh KMMI. Asrama putra PPKh KMMI 

merupakan satu-satunya asrama putra di Pondok Pesantren Nurul Hakim yang 

mempunyai sistem bilingual. Asrama PPKh KMMI ini merupakan asrama yang 

khusus ditempati santri madrasah tsanawiyyah dan aliyah keagamaan mulai dari kelas 

satu sampai dengan kelas enam. Para santri di Asrama PPKh KMMI diwajibkan 

berkomunikasi sehari-hari dengan menggunakan bahasa Arab dan bahasa Inggris, 

sehingga kegiatan berbahasa merupakan kegiatan yang sudah menjadi kebiasaan 

mereka. Kegiatan berbahasa Arab maupun bahasa Inggris telah ada sejak berdirinya 

Asrama PPKh KMMI pada tahun 1995.  

Kewajiban berkomunikasi dalam bahasa Asing bertujuan agar para santri 

terbiasa berkomunikasi dengan bahasa Arab maupun bahasa Inggris, dan agar para 

santri tidak canggung ketika berbicara dengan orang Asing, serta yang paling penting 

adalah santri terlatih dalam keterampilan kala>m (berbicara). Adapun yang menjadi 

fokus kajian penulis adalah pada bahasa Arab mereka. Adanya keharusan dalam 

pemakaian bahasa Arab pada santri Asrama ini membuat mereka terkadang 

menggunakan bahasa Arab secara asal (tidak sesuai kaidah bahasa Arab), karena 

untuk menghindari hukuman, sehingga terjadilah beberapa kesalahan dalam susunan 

bahasa yang mereka gunakan, sebagaimana tuturan berikut: 
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Ungkapan Transliterasi Makna 

خلص أنْتُم تَتَزوَّج 

 أخي؟ْ

/Khalas} antum 

tatazawwaj akhi<?/ 

Saudaraku, kamu sudah 

menikah? 

 H{ujratuhu naz}i<f/ Kamarnya bersih/ حجُْزَتُهُ نَظِيْف

Pada contoh yang pertama penulis temui saat penulis mengajak seorang santri 

yang menjadi pengurus Asrama (mudabbir/musyrif) untuk berbincang, kemudian 

pengurus tersebut bertanya kepada penulis perihal sudah atau belum dengan 

menggunakan pertanyaan tersebut. Kalimat tersebut merupakan kalimat interogatif 

(tanya), tetapi sisantri mengucapkan kalimat tersebut tanpa menggunakan kata tanya, 

sehingga kalimat tersebut mengalami penghilangan unsur kata tanya, jika dilihat dari 

strukturnya, kalimat tersebut mengalami kesalahan dalam susunan gramatikal dan 

bukanlah kalimat yang baik atau sempurna, kemudian kalimat tersebut juga 

menunjukkan masa lampau, sehingga seharusnya menggunakan bentuk fi‘il ma>d}i. 

Dengan demikian kalimat tersebut perlu diberi tambahan salah satu dari adawa>t 

istifh}a>m, dan menggunakan bentuk atau pola fi‘il madhi, seperti kata  “ ،ِيا أخي

 Ya akhi<, hal tazawwajta?/. Selanjutnya contoh kedua merupakan/ ”هَل تزَوَّجتَ؟

frasa nomina, pada frasa tersebut disebutkan terdapat d{ami>r “  ه” /hu/ pada kata 

h}ujratuhu, kata tersebut digolongkan id}a>fah dan jika diartikan adalah kamar itu 

(perempuan), sedangkan yang dimaksud dari ungkapan tersebut adalah kamar itu 

(kamar para santri) sehingga pada susunan frasa tersebut terdapat kesalahan 
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penambahan d{ami>r yang kurang tepat. Adapun susunan yang sesuai gramatikal 

bahasa Arab adalah “الحجُزَةُ نَظِيفَة” /al-h}ujratu naz}ifatun/. 

Melihat realitas kesalahan berbahasa yang dilakukan para santri Asrama PPKh 

KMMI seperti yang disebutkan di atas, mendorong penulis untuk melakukan 

pengkajian lebih dalam mengenai berbagai kesalahan yang dilakukan oleh para santri 

Asrama PPKh KMMI. Dalam hal ini para santri disebut sebagai masyarakat tutur, 

karena mereka merupakan kelompok masyarakat yang ditandai oleh interaksi regular 

dan sering menggunakan bahasa tertentu dan terpisah dari masyarakat tutur yang 

lain.
5
 Jadi masyarakat bahasa di Asrama PPKh KMMI mempunyai bahasa khusus, 

yaitu bahasa Arab, bahasa Arab yang mereka gunakan mungkin berbeda dengan 

bahasa Arab yang digunakan oleh komunitas bahasa Arab yang lain. Karena ada 

beberapa struktur kata maupun kalimat yang mungkin hanya digunakan masyarakat 

bahasa di asrama tersebut. 

Untuk mengkaji bahasa Arab yang digunakan para santri Asrama Putra PPKh 

KMMI, penulis menggunakan analisis kesalahan. Corder membagi kesalahan menjadi 

dua macam, yaitu mistake dan error. Mistake merupakan penyimpangan yang 

disebabkan oleh faktor-faktor performance seperti, keterbatasan ingatan, mengeja 

dalam lafal, keseleo, kelelahan, tekanan emosional, dan sebagainya. Kesalahan 

seperti itu mudah diperbaiki jika si penutur diingatkan. Adapun error adalah 

                                                           
5
 Abd Syukur Ibrahim, Kapita Selekta Sosio linguistik, (Surabaya: Usaha Nasional, 1993), 

hlm. 126. 
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penyimpangan-penyimpangan yang sistematik dan konsisten dan menjadi ciri khas 

dari sistem bahasa pelajar yang belajar pada tingkat tertentu.
6
 

Menurut Parera, klasifikasi kesalahan berbahasa bisa terjadi pada tataran 

fonologi, morfologi, dan juga sintaksis.
7
 Jika melihat fenomena kesalahan berbahasa 

Arab yang dilakukan para santri Asrama Putra PPKh KMMI banyak terjadi pada 

tataran sintaksis dan juga ada beberapa yang terjadi pada tataran morfologi, maka 

penulis hanya akan fokus meneliti kesalahan berbahasa tersebut pada ranah morfologi 

dan sintaksis. 

Analisis kesalahan mempelajari kesalahan-kesalahan yang dibuat oleh para 

pembelajar, yang dapat diamati, dianalisis, diklasifikasikan untuk mengungkapkan 

suatu sistem yang sedang beroperasi pada pembelajar.
8
 Adapun para pembelajar yang 

menjadi subjek dalam penelitian ini adalah para santri Asrama Putra PPKh KMMI 

pondok pesantren Nurul Hakim yang terdiri dari para siswa Madrasah Aliyah 

Keagamaan kelas satu hingga kelas tiga. Kesalahan gramatikal yang dibahas dalam 

penelitian ini sebagaimana yang penulis ungkapkan di atas, yaitu mencakup 

kesalahan dalam ranah morfologi dan sintaksis, serta menjelaskan faktor-faktor 

terjadinya kesalahan tersebut. Dengan dilakukannya penelitian ini diharapkan dapat 

memperkaya pengetahuan bagi siapapun yang fokus di bidang Bahasa Arab. Selain 

                                                           
6
 Jos Daniel Parera, Linguistik Edukasional: Pendekatan, Konsep, dan Teori Pengajaran 

Bahasa, (Jakarta: Penerbit Erlangga, 1986), hlm. 50. 
7
 Ibid, hlm. 57.  

8
 Pit S. Corder, Error Analysis and Inter language, (Oxford: Oxford University Press, 1981), 

hlm. 10. 
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itu penulis juga berharap penelitian ini dapat dijadikan rujukan bagi para pelajar dan 

pendidik Bahasa Arab untuk lebih teliti dalam belajar maupun mengajarkan Bahasa 

Arab. Sehingga dapat meminimalisir kesalahan-kesalahan berbahasa dalam 

keterampilan bahasa yang dimiliki oleh seseorang. 

B. Rumusan Masalah 

Dari uraian latar belakang diatas, maka dapat diambil perumusan masalah 

sebagai berikut: 

1. Bagaimana bentuk-bentuk kesalahan morfologi santri Asrama Putra PPKh 

KMMI Pondok Pesantren Nurul Hakim dalam berkomunikasi sehari-hari? 

2. Bagaimana bentuk-bentuk kesalahan sintaksis santri Asrama Putra PPKh 

KMMI Pondok Pesantren Nurul Hakim dalam berkomunikasi sehari-hari? 

3. Apa saja faktor yang menyebabkan kesalahan dalam komunikasi para santri 

Asrama Putra PPKh KMMI Pondok PesantrenNurul Hakim? 

C. Tujuan Penelitian 

Penelitian ini mempunyai beberapa tujuan, diantaranya adalah sebagai 

berikut: 

1. Mengetahui bentuk-bentuk kesalahan morfologi yang terjadi dalam 

komunikasi para santri Asrama Putra PPKh KMMI Pondok Pesantren Nurul 

Hakim. 

2. Mengetahui berbagai bentuk kesalahan sintaksis pada komunikasi para santri 

Asrama Putra PPKh KMMI Pondok Pesantren Nurul Hakim . 
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3. Mendeskripsikan faktor-faktor yang menjadi penyebab terjadinya kesalahan 

pada komunikasi para santri Asrama Putra PPKh KMMI Pondok Pesantren 

Nurul. 

D. Manfaat Penelitian 

Setiap penelitian pastinya diharapkan bisa memberikan manfaat, demikian 

pula penelitian ini diharapkan bisa memberikan manfaat yang signifikan, baik untuk 

program studi pendidikan Bahasa Arab pada khususnya, maupun masyarakat luas ada 

umumnya. Beberapa manfaat yang diharapkan akan muncul melalui penelitian ini 

adalah sebagai berikut: 

1. Secara Teoritis 

Penelitian ini diharapkan dapat memberikan kontribusi dalam bidang 

pengajaran bahasa Asing, terutama pembelajaran mengenai kaidah pembentukan kata 

(morfologi) dan kalimat (sintaksis) bahasa Arab. Penelitian ini juga dapat menjadi 

acuan bagi peneliti-peneliti selanjutnya untuk melakukan penelitian yang sama 

mengenai analisis kesalahan dalam B2 atau bahasa asing lainnya selain bahasa Arab. 

2. Secara Praktis 

Penelitian ini dapat menjadi pertimbangan bagi para pengajar dalam 

mengaplikasikan penggunaan B2 atau bahasa asing dalam menyusun strategi 

pembelajaran sehingga dapat meminimalisir kesalahan. Kemudian, untuk intuisi 

tempat melakukan penelitian, hasil penelitian ini dapat menjadi masukan dan umpan 

balik bagi para pembimbing Asrama (mudabbir/musyrif) di Asrama PPKh KMMI 
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maupun para ustadz dan ustadzah di pondok pesantren Nurul Hakim mengenai 

perkembangan bahasa Arab para santrinya atau siswa-siswinya. 

E. Kajian Pustaka 

Penelitian mengenai kesalahan dalam berbahasa telah banyak dilakukan, 

diantaranya yaitu seperti penelitian yang dilakukan oleh Hisyam zaini (2011) dalam 

Disertasinya yang berjudul Slang Santri Kulliyatul Muallimin al- Islamiyyah Pondok 

Modern Darussalam Gontor Ponorogo menggunakan teori slang, beliau berhasil 

mengungkap adanya pengaruh yang kuat pada bahasa asing (Indonesia) dalam bahasa 

Arab yang digunakan oleh santri.
9
 Pengaruh tersebut  bisa dilihat pada penggunaan 

kosa kata, struktur kata, dan juga struktur kalimat. Terdapat juga beberapa kata 

terbentuk melalui indonesianisasi kata-kata Arab, dan arabisasi kata-kata Indonesia. 

kemudian peneliti juga menemukan beberapa pembentukan kosa kata slang yang 

mencakup beberapa hal, seperti: Perubahan fonem, penambahan fonem, pengurangan 

fonem, dan pemendekan bunyi panjang. dalam penelitian tersebut peneliti juga 

menemukan adanya perubahan makna kata pada bahasa Arab santri. Meskipun objek 

kajiannya sama-sama percakapan santri tetapi tempat penelitian yang penulis lakukan 

berbeda, jika penelitian sebelumnya lebih terfokuskan pada pembentukan kosakata 

slang santri maka disini penulis lebih fokus pada beberapa kesalahan berbahasa Arab 

yang dilakukan santri. Sehingga tentunya terdapat perbedaan data dan hasil dari 

                                                           
9
 Hisyam zaini, Slang Santri Kulliyatul Muallimin al- Islamiyyah Pondok Modern 

Darussalam Gontor Ponorogo, (Disertasi Pascasarjana UIN Sunan Kalijaga, 2011).  
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kajian penulis dengan penelitian sebelumnya, penulis juga memfokuskan pada 

kesalahan ranah morfologi dan sintaksis supaya kajiannya lebih terfokuskan.  

Adapun yang lainnya, penelitian tesis yang ditulis oleh Helmy Fauzi 

Awaliyah (2017), dengan judul “Analisis Kesalahan Berbahasa Studi Kasus Aspek 

Morfologi Dan Sintaksis Terhadap Penulisan Skripsi Jurusan Pendidikan Bahasa 

Arab Uin Sunan Kalijaga Yogyakarta dan Uin Maulana Malik Ibrahim Malang 

Periode Wisuda 2013-2014)” Dalam analisis tesis tersebut hanya menggunakan 

objek skripsi berjumlah 9, diantaranya 5 skripsi Jurusan Pendidikan Bahasa Arab Uin 

Sunan Kalijaga Yogyakarta dan 4 skripsi Uin Maulana Malik Obrahim Malang.
10

 

Namun hanya mengumpulkan data dengan cara meminta soft copy yang telah ditulis 

oleh mahasiswa-mahasiswa tersebut, dan menganalisis data dengan mengidentifikasi, 

klasifikasi, penjelasan kesalahan, dan penshahihan keabsahan. Adapun hasil dari tesis 

tersebut ditemukan beberapa kesalahan dari aspek morfologi yang berjumlah 214 

kasus, dan dari aspek sintaksis berjumlah 214 kasus. Terjadinya kesalahan 

dikarenakan kurangnya pemahaman akan suatu kaidah, konteks kalimat dan makna 

kosakata dalam menyusun kata/kalimat dengan sesuai kaidah struktur kalimat. 

Meskipun sama-sama meneliti kesalahan berbahasa Arab, tetapi penelitian 

sebelumnya adalah fokus pada bahasa tulisan dan berfokus pada pembentukan frasa 

nomina, sedangkan yang akan dilakukan oleh peneliti adalah kesalahan berbahasa 

                                                           
10

 Helmy Fauzi Awaliyah, “Analisis Kesalahan Berbahasa Studi Kasus Aspek Morfologi Dan 

Sintaksis Terhadap Penulisan Skripsi Jurusan Pendidikan Bahasa Arab Uin Sunan Kalijaga 

Yogyakarta dan Uin Maulana Malik Ibrahim Malang Periode Wisuda 2013-2014)” (Tesis 

Pascasarjana UIN Sunan Kalijaga 2017). 
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Arab dalam komunikasi sehari-hari, dan penulis akan memfokuskan pada kajian 

gramatikal yang meliputi kesalahan-kesalahan pada tataran morfologi dan sintaksis.  

Selanjutnya penelitian yang dilakukan oleh Ahmad Nawawi, pada tahun 2009 

dengan judul “Analisis kesalahan fonetik dalam percakapan bahasa Arab santri 

pondok pesantren al-Imam Ponorogo Jawa Timur”.
11

 Adapun hasil penelitiannya 

adalah; (1) banyak terjadi kesalahan bahasa Arab taksonomi linguistik, terutama pada 

tataran fonetik, (2) kesalahan berbahasa banyak disebabkan oleh pembelajaran bahasa 

Arab yang kurang memperhatikan konstruksi linguistik Arab yang ada, terdapat 

beberapa faktor Arabisasi dan Indonesiasi pada beberapa kalimat yang digunakan 

untuk percakapan. 

Penelitian tersebut juga meneliti kesalahan berbahasa Arab, tetapi penelitian 

tersebut berfokus pada tataran fonetik para santri yang menggunakan bahasa Arab 

dalam berkomunikasi sehari-hari. Berbeda dengan penelitian yang akan peneliti 

lakukan, peneliti akan memfokuskan pada kesalahan gramatika yang meliputi 

morfologi dan sintaksis pada komunikasi sehari-hari santri. 

Selanjutnya penelitian yang hampir sama juga dilakukan oleh Ubaidillah pada 

tahun 2009 dengan judul Kesalahan Pembentukan Frase Nominal Bahasa Arab Oleh 

Pembelajar Bahasa Arab (Studi Kasus Pada Mahasiswa Fakultas Adab). Dalam 

penelitian tersebut, peneliti memfokuskan penelitian pada berbagai kesalahan yang 

dilakukan oleh mahasiswa dalam penulisan bahasa Arab, dan dalam penelitian ini 

                                                           
11

 Ahmad Nawawi, pada tahun 2009 dengan judul “Analisis kesalahan fonetik dalam 

percakapan bahasa Arab santri pondok pesantren al-Imam Ponorogo Jawa Timur”, (Tesis 

Pascasarjana UIN Sunan Kalijaga 2009). 
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peneliti lebih fokus pada salah satu komponen bahasa, yaitu pada frase.
12

 Penulis juga 

memaparkan berbagai faktor penyebab terjadinya kesalahan dalam pembentukan 

frasa nomina bahasa Arab yang berupa faktor gramatika dan faktor psikologis. 

Meskipun sama-sama meneliti kesalahan berbahasa Arab, tetapi penelitian 

sebelumnya adalah fokus pada bahasa tulisan dan berfokus pada pembentukan frasa 

nomina, sedangkan yang akan dilakukan oleh peneliti adalah kesalahan berbahasa 

Arab dalam komunikasi sehari-hari, dan penulis akan memfokuskan pada kajian 

gramatikal yang meliputi kesalahan-kesalahan pada tataran morfologi dan sintaksis.  

Peneliti lain yang membahas mengenai kesalahan berbahasa adalah penelitian 

tesis yang ditulis oleh Novi Wulandari, pada tahun 2015 dengan judul “Analisis 

Kesalahan Gramatikal Pada Karangan Bahasa Inggris Mahasiswa Tahun Pertama”. 

Peneliti mengkaji bentuk kesalahan gramatikal pada karangan bahasa Inggris 

mahasiswa pertama (Mahasiswa Perbankan Islam Universitas Muhammadiyah 

Yogyakarta Semester II).
13

 Dalam analisis tersebut penulis memfokuskan pada 

kesalahan morfologi dan sintaksis. Pada kesalahan morfologi telah ditemukan 

delapan jenis kesalahan, yaitu Penghilangan dan penambahan tanda jamak; kesalahan 

bentuk nomina, pronomina, verba. Gerund, dan adjektifa; serta ketidak-konsistenan. 

Sementara itu kesalahan pada ranah sintaksis meliputi dua puluh jenis 

kesalahan, yaitu konjugasi; penghilangan subjek, verba, artikel, preposisi; 

                                                           
12 Ubaidillah, “Kesalahan Pembentukan Frase Nominal Bahasa Arab Oleh Pembelajar 

Bahasa Arab (Studi Kasus Pada Mahasiswa Fakultas Adab)”, (Tesis Pascasarjana UIN Sunan 

Kalijaga 2009). 
13

 Novi Wulandari, “Analisis Kesalahan Gramatikal Pada Karangan Bahasa Inggris 

Mahasiswa Tahun Pertama”, (Tesis Pascasarjana UGM 2015). 
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penggunaan artikel, konjungsi, dan preposisi; ketidak-konsistenan; urutan kata/frasa; 

serta ketidak lengkapan frasa. Adapun faktor-faktor yang menyebabkan terjadinya 

kesalahan-kesalahan tersebut adalah faktor linguistik, berupa transfer interlingual, 

intralingual, dan penerjemahan. 

Penelitian di atas sama-sama mengkaji kesalahan berbahasa, tetapi yang dikaji 

pada penelitian tersebut adalah kesalahan yang terjadi pada bahasa Inggris, sehingga 

sangatlah berbeda dengan kajian yang akan dilakukan oleh penulis, yang mengkaji 

kesalahan gramatika bahasa Arab yang dilakukan para santri dalam komunikasi 

sehari-hari. Karena dari susunan bahasa, bahasa Inggris dan bahasa Arab sangatlah 

berbeda, sehingga kesalahan-kesalahan yang muncul pun tentunya berbeda dengan 

yang akan penulis analisis. Lingkungan dan masyarakat yang berbeda pada 

penelitian-penelitian sebelumnya, sehingga kemungkinan faktor-faktor kesalahan 

yang akan peneliti lakukan pun akan berbeda dengan penelitian sebelumnya. 

F. Metode Penelitian 

1. Metode 

Metode yang digunakan peneliti dalam penelitian ini adalah metode deskriptif 

dengan pendekatan kualitatif. Metode deskriptif digunakan untuk menggambarkan 

dan menganalisis data, mulai dari tahap pengumpulan, penyusunan, serta analisis dan 

interpretasi atas data.
14

 Maksud dari penelitin kualitatif adalah prosedur penelitian 

yang menghasilkan data deskriptif yang berupa kata-kata tertulis atau lisan objek 

                                                           
14

 Winarno Surakhmat, Pengantar Penelitian Ilmiah, (Bandung: Tarsito, 1980), hlm.18 
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yang diamati.
15

Metode ini dipilih dengan pertimbangan bahwa penelitian ini 

bertujuan dapat memberikan deskripsi mengenai kesalahan-kesalahan berbahasa Arab 

pada komunikasi para santri Asrama PPKh KMMI  Putra Nurul Hakim.  

2. Sumber Data Penelitian 

Siregar mengemukakan pendapatnya bahwa data adalah bahan mentah yang 

perlu diolah sehingga mengahsilkan informasi atau keterangan, baik kualitatif 

maupun kuantitatif yang menunjukkan fakta atau juga dapat didefinisikan data 

merupakan kumpulan fakta atau angka atau segala sesuatu yang dapat dipercaya 

kebenarannya. Sehingga dapat digunakan sebagai dasar menarik kesimpulan.
16

  

Dalam konteks penelitian ini, sumber data yang dituju adalah para santri 

Asrama PPKh KMMI Putra Ponpes Nurul Hakim di Kediri Lombok Barat Nusa 

Tenggara Barat, yang setiap harinya berkomunikasi dengan menggunakan Bahasa 

Arab. Populasi pada penelitian ini jumlahnya relatif besar. Cakupan yang besar ini 

tentunya tidak mungkin dapat dijangkau seluruhnya, oleh karena itu penulis akan 

mengambil beberapa sampel yang menjadi sumber data sesungguhnya yaitu para 

santri kelas 1 (satu) dan 2 (dua) Tsanawiyyah yang berjumlah 217 santri yang terbagi 

dalam; kelas 1 (satu) 4 (empat kamar) dan kelas 2 (dua) 3 (tiga kamar), dan penulis 

juga akan mengamati secara langsung percakapan sehari-hari yang dilakukan para 

santri Asrama PPKh KMMI Putra Nurul Hakim Lombok. 

                                                           
15

 Margo S, Metode Penelitian Pendidikan, (Jakarta: Rineka Cipta, 2004), hlm. 36. 
16

 Sofyan Siregar, Statistika Deskriptif Untuk Penelitian, (Jakarta: PT Raja Grafindo Persada, 

2010), hlm. 128. 
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3. Teknik Pengumpulan Data 

Pengumpulan data merupakan salah satu rangkaian penting dalam 

melaksanakan penelitian. Melalui pengumpulan data, akan diperoleh suatu informasi 

atau fenomena penting, sahih, dan terpercaya, sehingga temuan yang dihasilkan oleh 

penelitian secara ilmiah dapat dipertanggungjawabkan.
17

 

Dalam penelitian ini, peneliti menggunakan metode simak, dengan teknik 

dasar sadap dan teknik lanjutan berupa teknik simak diiringi teknik catat; yaitu 

peneliti hanya menjadi pengamat atau penyimak seluruh bahasa dalam sumber data, 

dalam percakapan para santri di lingkungan Asrama PPKh KMMI Putra Nurul 

Hakim, kemudian setelah metode simak dilakukan, pengambilan data akan diambil 

dengan pencatatan mengenai apa yang telah penulis simak. 

4. Instrumen Penelitian 

Instrumen peneletian adalah suatu alat yang digunakan untuk mengukur 

fenomena alam maupun sosial yang diamati. Dengan kata lain bahwa instrument 

penelitian merupakan alat ukur dalam sebuah penelitian.
18

 Arikunto menambahkan 

bahwa, instrument penelitian adalah alat atau fasilitas yang digunakan oleh peneliti 

                                                           
17

 Moh. Ainin, Metodologi Penelitian Bahasa Arab, (Surabaya: Hilal Pustaka, 2010), hlm. 

122. 
18

 Sugiyona, Metode Penelitian Pendidikan Pendekatan Kuantitaif, Kualitatif, dan R & D, 

(Bandung: Alfabeta, 2010), hlm. 148. 
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dalam mengumpulkan data agar pekerjaannya lebih mudah dan hasilnya lebih baik, 

dalam arti lebih cermat, lengkap dan sistematis sehingga lebih mudah diolah.
19

 

Pada penelitian kualitatif instrument utamanya adalah peneliti sendiri. Namun 

selanjutnya setelah focus penelitian menjadi jelas, maka kemungkinan akan 

dikembangkan instrument penelitian sederhana.
20

 Pada penelitian ini, instrument 

penelitian yang digunakan oleh peneliti berupa kartu data. Kartu data digunakan oleh 

peneliti sebagai alat penelitian pada saat pengumpulan data. Instrument ini digunakan 

sebagai alat bantu yang secara teknis dapat menjadi salah satu cara untuk 

mengumpulkan dan mengolah data kemudian menganalisisnya. Berikut ini adalah 

format instrument yang berbentuk kartu data yang digunakan dalam penelitian. 

Tabel 1 : Format Lembar Kartu Data 

No KD Ungkapan yang Salah Makna/Arti 

Data 13 
 هذا قزورتك

/ Ha>z|a> Qaru>ratuka / 

Ini Botolmu Kesalahan 

Kesalahan dalam ungkapan tersebut 

tidak sesuai dengan kaidah bahasa Arab 

dalam konteks sintaksis yang berkaitan 

dengan kesalahan persesuaian dalam 

nau‘ antara isya>rah dengan musya>ru 
ilaihi. 

Rekonstruksi 
 هذه قزورتك

/ Ha>z|ihi Qaru>ratuka / 

 

 

                                                           
19

 Arikunto,  Metode Penelitian: Saatu pendekatan Praktek, (Jakarta: Rineka Cipta, 2010), 

hlm. 203. 
20

 Sugiyona, Metode Penelitian…, hlm. 223. 
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5. Tehnik Analisis Data 

Analisis data adalah proses mencari dan menyusun secara sistematis data yang 

diperoleh dari hasil wawancara, catatan lapangan, dan dokumentasi.
21

 Teknik yang 

digunakan dalam penelitian ini adalah teknik analisis kesalahan. Prosedur kerja 

analisis kesalahan mempunyai langkah-langkah sebagaiman yang dikemukakan oleh 

Corder, yang meliputi:
22

 

a. Mencatat kesalahan beserta konteksnya (jika diperlukan) 

b. Mengidentifikasi kesalahan 

c. Mengklasifikasi kesalahan 

d. Mendeskripsikan kesalahan 

e. Menganalisis atau menjelaskan data kesalahan  

f. Mengevaluasi atau memperbaiki kesalahan. 

G. Sistematika Pembahasan 

Laporan penelitian ini dibahas dalam 5 (lima) bab, dan disusun dengan 

sistematika penulisan sebagaimana berikut: 

BAB I   : Pada bab ini berisikan latar belakang masalah, rumusan masalah, 

tujuan dan manfaat penelitian yang ingin dicapai dari hasil penelitian, kajian pustaka, 

metode penelitian, dan sistematika pembahasan. 

                                                           
21

 Ibid, hlm. 224 
22

 Nurhadi dan Roekhan (editor), Dimensi-dimensi dalam Belajar Bahasa Kedua, (Bandung: 

Sinar Baru, 1990), hlm. 51. 
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BAB II  : Mengenai landasan teori, yang berisi beberapa deskripsi teori yang 

relevan dengan variabel dan sub variabel pada penelitian ini. 

BAB III  : Mendeskripsikan lokasi penelitian di PPKh KMMI Putra Pondok 

pesantren Nurul Hakim Kediri Lombok Barat Nusa Tenggara Barat. 

BAB IV  : Pembahasan, membahas tentang inti dari penelitian itu sendiri yaitu 

mengenai kesalahan-kesalahan berbahasa (kala>m) yang berkenaan dengan ranah 

morfologi dan sintaksis serta membahas juga tentang faktor-faktor yang 

mempengaruhi kesalahan berbahasa (kala>m) santri Asrama PPKh KMMI Putra Nurul 

Hakim. 

BAB V  : Merupakan bagian penutup, yaitu berisi kesimpulan, dan saran dari 

hasil penelitian yang merupakan jawaban dari masalah yang diteliti. 



134 
 

BAB V 

PENUTUP 

A. Kesimpulan 

Berdasarkan hasil analisis morfologi dan sintkasis terhadap data kesalahan 

berbahasa Arab santri PPKh KMMI Putra Nurul Hakim Kediri Lombok Barat, 

maka dapat disimpulkan bahwa kesalahan berbahasa Arab yang dilakukan santri 

PPKh KMMI Putra Nurul Hakim memperlihatkan dua sumber/penyebab 

kesalahan berbahasa, yaitu yang pertama adalah kesalahan antarbahasa atau 

interferensi, dan yang kedua adalah kesalahan intrabahasa. Kesalahan antarbahasa 

atau interferensi bersumber pada pengaruh sistem bahasa pertama para santri 

PPKh KMMI Putra Nurul Hakim dalam hal ini adalah bahasa Indonesia. Para 

santri membuat peralihan-peralihan sistem bahasa Indonesia ke dalam sistem 

bahasa Arab sehingga terjadilah kesalahan-kesalahan berbahasa. Para santri 

melakukan transfer bahasa dalam konteks negatif yang mengakibatkan 

interferensi bahasa Indonesia ke bahasa Arab dan menimbulkan kesalahan. 

Kesalahan kedua adalah kesalahan intrabahasa, yaitu berupa kesalahan-

kesalahan yang diakibatkan oleh ketidaktersediaan kaidah bahasa Arab pada 

bahasa Indonesia.  Kemudian para santri asal menerapkan kaidah bahasa Arab 

yang pada akhirnya menyebabkan terjadinya kesalahan. Kesalahan intrabahasa 

merupakan kesalahan yang mencerminkan ciri-ciri umum belajar gramatika, 
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seperti overgeneralisasi, penerapan kaidah yang tidak sempurna, kesalahan 

menghipotesiskan konsep, dan ketidaktahuan akan pembatasan kaidah. Hal ini 

kemudian menimbulkan apa yang disebut dengan bahasa khas, karena merupakan 

upaya untuk membangun kesempurnaan kaidah bahasa keduanya berdasarkan 

kaidah-kaidah yang sudah diterimanya. Kesalahan seperti ini merupakan hal yang 

wajar karena menunjukkan arah perkembangan menuju tahap stabilisasi. 

Kesalahan-kesalahan dalam persoalan tawa>quf, isytiqa>q, zaman, ‘adad, nau‘, dan 

i‘ra>b, merupakan sebuah problematika kompleksitas sistem bahasa Arab yang 

tidak sama atau tidak dimiliki pada sistem bahasa Indonesia. Sehingga sering 

terjadi kesalahan dalam komunikasi para santri.  

B. Saran 

Berdasarkan temuan-temuan pada kesimpulan diatas, peneliti memberikan 

saran-saran berikut: 

Perlunya dilakukan treatment terkait dengan jenis-jenis kesalahan 

berbahasa tersebut. Dalam hal ini dapat diwujudkan dengan menerapkan strategi 

pembetulan kesalahan, dan pemberian latihan-latihan terutama terkait dengan 

jenis-jenis kesalahan yang dibuat oleh para santri PPKh KMMI Putra Nurul 

Hakim Kediri Lombok Barat. 

Melibatkan semua tenaga pengajar yang memiliki keterampilan bahasa 

yang bagus dapat dimaksimalkan dalam setiap aktivitas pengajaran. Bahwa 
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kesalahan-kesalahan bukanlah tanggung jawab bagian bahasa saja, akan tetapi 

semua pihak yang menjadi bagian dari lembaga Asrama PPKh KMMI Putra 

Nurul Hakim Kediri Lombok Barat. 

Selain itu dapat dipertimbangkan juga perlunya restrukturisasibahan 

pengajaran terutama dalam aspek gramtika, nahwu dan s}araf. Hal ini penting, 

mengingat gramatika merupakan unsur utama dalam aspek keterampilan 

berbahasa, tidak terkecuali keterampilan berbicara yang menjadi salah satu core 

keterampilan yang dimiliki dan dikuasai oleh para santri PPKh KKMI Putra 

Nurul Hakim Kediri Lombok Barat. 

Terkait dengan kelanjutan penelitian, bahwa penelitian ini baru sebatas 

permulaan yang selanjutnya dapat dilakukan dengan lebih intens dan menyeluruh. 

Keterbatasa-keterbatasan dalam penenlitian ini menyisakan masalah-masalah 

yang dapat dilanjutkan penelitiannya. Hal-hal yang sebagaimana dimaksud adalah 

seperti jenis-jenis keterampilan berbahasa lainnya selain dalam komunikasi 

(kala>m); penelusuran unsur-unsur yang terkait dengan nabr, tanghi>m, saktah, dan 

lain sebagainya; dan juga variable penelitian selain morfologi dan sintaksis seperti 

kosa kata, semantik, atau penggunaan preposisi, dan juga terutama yang terkait 

dengan berbahasa seperti fonologi.  
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